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  جمهورية غينيا

  البرنامج الوطني لدعم الجهات الفاعلة في سلاسل القيمة الزراعية

  التمويلموجز 

 :المؤسسة المبادرة  الصندوق الدولي للتنمية الزراعية

 :المتلقي  جمهورية غينيا

 :ةالوكالة المنفذ  وزارة الزراعة

 :التكلفة الكلية للبرنامج  مليون دولار أمريكي34.06 

مليون  8.70 بما يعادل(مليون وحدة حقوق سحب خاصة  5.80
 )دولار أمريكي تقريبا

  :قيمة المنحة التي يقدمها الصندوق 

يون  مل13.30 بما يعادل(مليون وحدة حقوق سحب خاصة  9.4
 )دولار أمريكي تقريبا

 دمه الصندوقي يقذ الالقرضقيمة  
  :)جار(  GN-589 القرض

  :الجهة المشاركة في التمويل   صندوق الأوبك للتنمية الدولية

 :قيمة التمويل المشترك     دولار أمريكييينملا 7

 :المتلقيمساهمة   مليون دولار أمريكي  3.50

 :مساهمة المستفيدين   مليون دولار أمريكي1.50

 :المؤسسة المكلفة بالتقدير  يةالصندوق الدولي للتنمية الزراع

 :المؤسسة المتعاونة   المباشرلصندوقاشراف يخضع لإ
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  توصية بالموافقة

المجلس التنفيذي مدعو إلى الموافقة على التوصية الخاصة بالتمويل المقترح تقديمه إلى جمهورية غينيا من أجل 

 .39راعية، على النحو الوارد في الفقرة البرنامج الوطني لدعم الجهات الفاعلة في سلاسل القيمة الز

  

منحة مقترح تقديمها إلى جمهورية غينيا من أجل البرنامج الوطني لدعم الجهات 

  الفاعلة في سلاسل القيمة الزراعية

   البرنامج–أولاً 

   فرصة التنمية الرئيسية التي يتناولها البرنامج-ألف 

 سلاسل القيمة الزراعية إلى تنمية سلاسل القيمة يهدف البرنامج الوطني لدعم الجهات الفاعلة في -1

وهو عبارة عن . الزراعية ذات الإمكانيات الاقتصادية القوية ويمكن لصغار المزارعين الاستفادة منها

برنامج وطني سيشمل بدايةً منطقة الغابات في غينيا وغينيا الوسطى، قبل توسيع نطاقه ليشمل غينيا العليا 

وستكون .  رهناً بتوفر تمويل إضافي من الصندوق والجهات المانحة الأخرىوغينيا السفلى، وذلك

  .منظمات المزارعين الجامعة هي الشريك الرئيسي للبرنامج

   التمويل المقترح-باء 

  الشروط والأحكام

 وحدة حقوق سحب خاصة مليون 5.80من المقترح أن يقدّم الصندوق إلى جمهورية غينيا منحةً قيمتها  -2

، بموجب إطار القدرة على تحمل الديون، كمساهمة في ) مليون دولار أمريكي تقريبا8.70ًل بما يعاد(

 ويستكمل هذا التمويل بقرض .تمويل البرنامج الوطني لدعم الجهات الفاعلة في سلاسل القيمة الزراعية

 ت وقد أعيد.جار من الصندوق كان أصلا لتمويل مشروع التنمية الزراعية المستدامة في منطقة الغابات

هيكلة هذا المشروع ليصبح جزءا من البرنامج الوطني لدعم الجهات الفاعلة في سلاسل القيمة الزراعية، 

  ).EB 2009/96/R.13 (2009نيسان /ولقد وافق المجلس التنفيذي على التعديلات الضرورية في أبريل

  الصلة بنظام تخصيص الموارد على أساس الأداء في الصندوق

 مليون دولار أمريكي المطلوب الالتزام الأول ضمن المخصصات التي حددت لغينيا 8.70الـ يمثل مبلغ  -3

، 2012-2010في إطار نظام تخصيص الموارد على أساس الأداء على مدى دورة الثلاث سنوات 

  . مليون دولار أمريكي20.3والبالغة 
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  رك الأخرىالصلة بالنهج القطاعية الوطنية الشاملة أو بأدوات التمويل المشت

، ومبادرة خصوبة الأراضي، 2015 رؤية –يستند البرنامج إلى السياسة الوطنية للتنمية الزراعية  -4

وهو يستجيب إلى هدف خلق ثروات من . والخطة الرئيسية للري على نطاق صغير، وسياسة الأراضي

 راتيجية الحد منأجل نمو يصب في صالح الفقراء المندرجين في إطار المرحلة الثانية من وثيقة است

لى التوجهات ذات الأولوية المتعلقة بدمج سلاسل القيمة في الأسواق، إوهو يستند بصورة رئيسية . الفقر

وفضلا عن ذلك، يأتي البرنامج استكمالاً . ولا سيما تكثيف الإنتاج الزراعي والزراعة الأسرية وتحديثهما

 ، الاجتماعييركز على الرأسمال الاجتماعيية، الذي للمرحلة الثانية من برنامج مساندة المجتمعات القرو

  . والبنية الأساسية الريفيةواللامركزية

  عبء الدين الوطني والقدرة الاستيعابية للدولة

 مليون 141 قرضاً ومنحة واحدة بمبلغ إجمالي قدره 11 وحتى الآن 1980قدم الصندوق لغينيا منذ عام  -5

 .ت حكومة غينيا تواجه مشاكل في الالتزام بمواعيد خدمة الدينوكثيراً ما كان. دولار أمريكي تقريبا

والتمويل الجديد على شكل منحة بموجب إطار القدرة على تحمل الديون لن يؤثر على عبء البلد من 

  .الديون

  تدفق الأموال

 لدى مؤسسة مصرفية في كوناكري يوافق حساب سلف تحول إليه أموال المنحة) 1: ( الصندوقفتحيس -6

وسيقوم منسق البرنامج والمسؤول . حساب تشغيل بالعملة المحلية في كل إقليم) 2(؛ ليها الصندوقع

  ).بتوقيع مزدوج(الإداري والمالي بإدارة الحسابات بصورة مشتركة 

  ترتيبات الإشراف

  .سيتولى الصندوق الإشراف المباشر على المشروع وعلى إدارة المنحة -7

  لتمويل التنمية الزراعية والسياسات التشغيلية في الصندوقالاستثناءات من الشروط العامة 

  .ليس هناك أي استثناءات -8

  التسيير

) 1: ( الصندوقالتمويل المقدم منمن المزمع اتخاذ الإجراءات التالية لتعزيز الجوانب المتعلقة بتسيير  -9

تعزيز ) 3(ق؛ توفير دورات تدريب إضافية عن إجراءات الصندو) 2(الإشراف المباشر من الصندوق؛ 

تولي منظمات ) 5(تقييم موظفي البرنامج على أساس مؤشرات الأداء؛ ) 4(الإجرائية؛ الأدلة جودة 

  .المزارعين المسؤولية عن التنفيذ
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   المجموعة المستهدفة والمشاركة-جيم 

  المجموعة المستهدفة

لوسطى ومنطقة  شخص في إقليمي غينيا ا300 000 أسرة، أي نحو 50 000يتوقع أن يستفيد نحو  -10

وتتألف المجموعة المستهدفة من المزارعين وبعض الحرفيين ذوي العلاقة بالزراعة أو . الغابات

الصناعات الزراعية والغذائية في سلاسل القيمة المستهدفة، وهم منظمون في منظمات قاعدية أو في 

  .منظمات جامعة

  نهج الاستهداف

اختيار منظمات ) 2(اختيار سلاسل القيمة؛ ) 1: (ليشمل نهج الاستهداف في البرنامج ثلاث مراح -11

  . القدراتوالاكتفاء الذاتي، وبناءاعتماد إجراءات للتيسير، ) 3(المزارعين المهنية؛ 

  المشاركة

لترويج للاكتفاء وإجراءات االتيسير جهود من خلال الضعيفة  من الأسر سيولى اهتمام خاص لفئتين -12

والمنقطعون عن ذوو المستوى التعليمي المنخفض الشباب ) 2(سرهن؛ النساء اللاتي يرأسن أ) 1: (الذاتي

  .الدراسة والمسرحون في منطقة الغابات

   الأهداف الإنمائية-دال 

  أهداف البرنامج الرئيسية

يتمثل الهدف العام للبرنامج في زيادة الدخل والأمن الغذائي بصورة مستدامة للسكان الريفيين الفقراء في  -13

دفه المحدد فهو تحسين الإنتاجية والقدرة التنافسية للأنشطة التي يمارسها السكان الريفيون أما ه. غينيا

  .الفقراء بفضل تعزيز الطابع المهني لمنظماتهم ومسؤوليتها عن تنمية سلاسل القيمة الزراعية الواعدة

  الأهداف السياساتية والمؤسسية

 الزراعية لحكومة غينيا وضمن سياق لتعزيز الأمن يندرج البرنامج ضمن إطار السياسة الوطنية للتنمية -14

الهادف إلى تمكين ثروات الخلق يدعم هدف وهو . الغذائي ومكافحة ارتفاع أسعار السلع الغذائية الأساسية

في إطار المرحلة الثانية من وثيقة استراتيجية الحد من السكان الريفيين الفقراء من تحقيق فوائد أعلى 

  .الفقر

   سياسات الصندوق واستراتيجياتهالمواءمة مع

ويسهم تصميمه، الذي . 2014- 2009يتواءم هذا البرنامج مع برنامج الفرص الاستراتيجية القطرية للفترة  -15

أخذ في الاعتبار خبرات الصندوق في غينيا، في تنفيذ أربعة من بين الأهداف الاستراتيجية الستة للإطار 

وصول فقراء الريف إلى التقانات الزراعية المحسنة، : ، وهي2010-2007الاستراتيجي للصندوق 

  .والخدمات الإنتاجية الفعالة، وأسواق المدخلات والمنتجات الزراعية، وتعزيز القدرات
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   التنسيق والمواءمة- هاء 

  المواءمة مع الأهداف الوطنية

اعية المتعلقة بدمج يساند البرنامج التوجهات ذات الأولوية المحددة في السياسة الوطنية للتنمية الزر -16

سلاسل القيمة في الأسواق، ولا سيما تكثيف الإنتاج الزراعي وتحديث الزراعة الأسرية، وتولي منظمات 

  .المزارعين المسؤولية عن إدارة الأعمال والتمثيل والاستدامة

  التنسيق مع الشركاء الإنمائيين

وسيسعى إلى إقامة . شروعات الأخرىسيشجع البرنامج بانتظام سبل التآزر وإرساء الشراكات مع الم -17

شراكة مع البنك الدولي، والوكالة الفرنسية للتنمية، والبنك الإسلامي للتنمية، ومنظمة الأغذية والزراعة، 

ولن يقوم البرنامج بتمويل الأنشطة التي تدعمها . والاتحاد الأوروبي، والجهات المانحة الأخرى

  .تهدفة نفسهاالمشروعات الأخرى لصالح المجموعة المس

   المكونات وفئات النفقات-واو 

  المكونات الرئيسية

) 2(دعم منظمات المزارعين المهنية الجامعة واستثماراتها؛ ) 1: (يتألف البرنامج من ثلاثة مكونات هي -18

  .إدارة المعرفة وتنسيق البرنامج) 3(الدعم المؤسسي والمالي؛ 

 الوطني لمنظمات المزارعين في غينيا فيما يخص دعم الاتحاد) 1: (تتمثل أهداف المكون الأول في -19

الجوانب المتعددة القطاعات لتنمية سلاسل القيمة من حيث تخطيط السياسات القطاعية والتشاور بشأنها، 

مساعدة منظمات المزارعين المهنية الجامعة ) 2(والرصد والتقييم، وتوفير التدريب الخاص للأعضاء؛ 

في مجال تخطيط الأنشطة الاقتصادية لتنمية سلاسل القيمة وتنفيذها ورصدها؛ ) الاتحادات والجمعيات(

تيسير وصول المجموعة المستهدفة إلى البنى الأساسية والمرافق والمعدات اللازمة لتنمية السلاسل ) 3(

  .المستهدفة

تقديم ) 1: (ولذا سيعمل البرنامج على. ني إلى تهيئة بيئة مواتية لتنمية سلاسل القيمةويهدف المكون الثا -20

دعم تنمية ) 2(الدعم المؤسسي للخدمات العامة وتعبئة المساعدة التقنية لتنفيذ أنشطة تنمية سلاسل القيمة؛ 

لجهات الفاعلة تمويل تعزيز جمعيات الخدمات المالية وإنشاء روابط مع ا) 3(خدمات مالية محددة؛ 

  .الأخرى في سلاسل القيمة

إعلام المجموعات المستهدفة وتوعيتها والاستفادة من الأنشطة والنهج ) 1: (أما المكون الثالث فيهدف إلى -21

  .تنسيق البرنامج وإدارته) 2( المعارف؛ وإدارةالمنفذة 
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  فئات النفقات

المركبات والمواد ) 2(شغال المدنية؛ الأ) 1: (فيما يلي فئات النفقات للمنحة التي يقدمها الصندوق -22

اتفاقيات مع ) 5(المساعدة التقنية، وعقود تقديم الخدمات؛ ) 4(؛ والتعبئةالتدريب والإعلام ) 3(والمعدات؛ 

  .يةالتشغيلالتكاليف ) 8(المرتبات؛ ) 7(خطوط الائتمان؛ ) 6(منظمات المزارعين المهنية؛ 

  شراكات الإدارة، ومسؤوليات التنفيذ، وال-زاي 

  شركاء التنفيذ الرئيسيون

وستتولى إجراء المشاورات . سيوضع البرنامج تحت مسؤولية وزارة الزراعة التي ستتولى إدارة الأعمال -23

 في المائة كحد 50على الصعيد الوطني لجنة توجيهية على ألاّ يقل تمثيل منظمات المزارعين فيها عن 

وستكون . نية مصغرة تتمتع باستقلالية إدارية وماليةوستتولى عملية التنسيق وحدة تنسيق وط. أدنى

وسيمكّن الدعم الذي يقدمه البرنامج منظمات المزارعين . منظمات المزارعين الجامعة مسؤولة عن التنفيذ

وينبغي أن . من تنمية سلاسل القيمة المستهدفة، وتعزيز الخدمات المقدمة إلى أعضائها، وتيسير استقلالها

ات المزارعين الجامعة في نهاية المطاف تفويضها بإدارة الأعمال واستيعاب الخدمات يضمن تعزيز منظم

  .المقدمة إلى أعضائها داخلياً

  مسؤوليات التنفيذ

سينيط البرنامج مهمة إدارة الأنشطة المدرجة في إطار المكون الأول إلى الهيئات الجامعة الرئيسية  -24

أما وحدة التنسيق الوطنية للبرنامج فستتولى ). فة فيما بينهاالجمعيات، والاتحادات، والاتحادات المتحال(

ولتعزيز مكتسبات جمعيات الخدمات المالية، سيبرم البرنامج عقداً مع . تنفيذ المكونين الثاني والثالث

، وهو مركز متخصص ومؤسسة تمويل صغري، )CAFODEC(مركز الدعم والتدريب من أجل التنمية 

طار الشراكة القائمة بين الصندوق الدولي للتنمية الزراعية وصندوق الأمم سيجري تعزيز قدراته في إ

  .المتحدة للمشاريع الإنتاجية، كما أنه قادر على ضمان استراتيجية خروج

  وضع اتفاقيات التنفيذ الرئيسية

ؤقتة للأشهر ، وخطة توريد م)المحاسبية/المالية/بشأن العمليات والمسائل الإدارية (تم إعداد دليلين للتنفيذ  -25

تم تعيين الموظفين الوطنيين قد و.  الأولى، وسوف يتم استكمالهم خلال حلقة العمل الاستهلالية18الـ 

 .الرئيسيين في وحدة التنسيق بما يتماشى مع الإجراءات المتفق عليها

  دور المساعدة التقنية

رعين الجامعة من أجل سيجري توفير مساعدة تقنية وطنية ودولية دقيقة ومتخصصة لمنظمات المزا -26

الدعم المنهجي في مجال الابتكار، وتنمية سلاسل القيمة، والتمويل الريفي، وجميع الأنشطة الأخرى التي 

وسيتم ضمان تقديم دعم متواصل للخطة الاستراتيجية والتشغيلية من خلال إبرام عقد . تعتبر ذات أهمية

  .إطاري مع مؤسسة دولية



  EB 2010/100/R.12/Rev.1 

6 

  المبالغ الملتزم بهاشركاء التمويل الرئيسيون و

ويسهم الصندوق في .  مليون دولار أمريكي على مدى ست سنوات34.06يبلغ إجمالي تكاليف البرنامج  -27

  كي من الأموال المتبقية من القرض مليون دولار أمري8.70تمويل البرنامج من خلال منحة قيمتها 

GN-589  الأوبك للتنمية الدولية بمبلغ وسيسهم صندوق .  مليون دولار أمريكي013.3البالغة قيمته

 مليون دولار أمريكي، والمستفيدين بنحو 3.50وتقدر مساهمة الحكومة بنحو . ملايين دولار أمريكي 7

  .وسيستكشف الصندوق إمكانيات تمويل البرنامج من خلال مانحين آخرين.  مليون دولار أمريكي1.50

   الفوائد والمبررات الاقتصادية والمالية-حاء 

  ات الرئيسية للفوائد المحققةالفئ

سيترافق إضفاء الطابع المهني على منظمات المزارعين بحسن تسييرها، وزيادة قدرتها على التمويل  -28

أما الفوائد . الذاتي، وتقديمها لخدمات ذات الجودة بصورة مستدامة، وزيادة مشاركة المزارعين فيها

زيادة ) 1: (ات الفاعلة في سلاسل القيمة فهيالأخرى التي سيتمخض عنها البرنامج على مستوى الجه

الدخل وتحسين ظروف السكان الريفيين بفضل تعزيز إنتاجيتهم وقدرتهم التنافسية وإتاحة فرص جديدة 

خفض تكاليف المعاملات ) 3(الوصول بصورة مستدامة إلى المدخلات والبذور ذات الجودة؛ ) 2(لهم؛ 

 فرص عمل في المناطق الريفية بفضل تشجيع التصنيع خلق) 4(والحد من الخسائر بعد الحصاد؛ 

زيادة الإلمام بآليات ) 6(زيادة إمكانية دخول المنتجات الزراعية الغينية إلى الأسواق؛ ) 5(والتعبئة؛ 

  .زيادة رأس المال الاجتماعي للمستفيدين) 7(السوق بفضل شبكات موثوقة للشركاء؛ 

  الجدوى الاقتصادية والمالية

الربحية والعائد المالي واقعية، كما تبرهن على ذلك خبرات منظمات الناتج وات زيادة تعتبر توقع -29

 في المائة، وهو يعتبر 16وسيكون معدل العائد الاقتصادي الداخلي للبرنامج . المزارعين الجارية حالياً

  .لعائد يتسم بالمتانةويظهر التحليل أنّ ا. معدلاً مرضياً، بالنظر إلى الافتراضات الحسابية الشديدة التحفظ

   إدارة المعرفة، والابتكار، وتوسيع النطاق–طاء 

  ترتيبات إدارة المعرفة

سيعمل البرنامج على تيسير جمع المعلومات وتحليلها ونشرها سواء عن سلاسل القيمة المختارة أو عن  -30

. كل سلسلةوهو سيدعم الإنشاء التدريجي لكتلة حرجة وشبكة قدرات ضمن . دور منظمات المزارعين

ويهدف ذلك إلى تمكين منظمات المزارعين الجامعة والاتحاد الوطني لمنظمات المزارعين في غينيا 

والخدمات التقنية العامة وغيرها من الجهات الفاعلة باكتساب قدرات جديدة وتشجيعها ومساعدتها على 

  .العمل بصورة منسقة
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   التي سيروج لها البرنامجالابتكارات الإنمائية

ينيط مهمة إدارة الأنشطة مباشرة إلى ) 1: (تبر البرنامج ابتكارياً في الكثير من جوانبه في غينيا، فهويع -31

منظمات المزارعين الجامعة، خلافاً للنهج التقليدي الذي يلجأ إلى استخدام مقدمي خدمات من القطاع 

مهنية في مجال الدعم يعمل على بناء قدرات منظمات المزارعين ال) 2(الخاص أو قطاع الجمعيات؛ 

يستحدث ) 4(يعمل على مأسسة التشاور بين الجهات الفاعلة في سلاسل القيمة؛ ) 3(والمشورة؛ 

استراتيجية لإدارة المعرفة سيطبقها الاتحاد الوطني لمنظمات المزارعين في غينيا ووحدة التنسيق 

يزيد ) 5(ندوق وشبكة فيدأفريكا؛ الوطنية، وذلك بالتعاون الوثيق مع المشروعات الأخرى التابعة للص

يشجع ) 6(إمكانية الوصول إلى المدخلات بفضل تطبيق آلية تمويل ضمن منظمات المزارعين المهنية؛ 

) 7(الشراكات بين القطاع الخاص والمزارع الكبرى من جهة، وصغار المزارعين من جهة أخرى؛ 

لجامعة، ولا سيما الاتحاد الوطني لمنظمات يفرض التشاور بشأن السياسات القطاعية من خلال الهيئات ا

  .المزارعين في غينيا

  نهج توسيع النطاق

الهيئات ) 1: (ستستند عملية إدارة المعارف الناجمة عن البرنامج وتبادلها إلى الجهات الفاعلة التالية -32

ظمات الجامعة، والاتحاد الوطني لمنظمات المزارعين في غينيا، والشبكات الإقليمية مثل شبكة من

مشروعات الصندوق في غينيا وفي الإقليم ) 2( والمنتجين الزراعيين في غرب أفريقيا؛ المزارعين

الفرعي، وكذلك مبادراته الإقليمية مثل شبكة فيدأفريكا ومنتدى المزارعين ومبادرة استكشاف الابتكارات 

 منظمة الأغذية والزراعةل مث(الشركاء الآخرين للصندوق ) 3(وتبادلها في أفريقيا الغربية والوسطى؛ 

  ).مصرف التنمية الأفريقيوالبنك الدولي، و، للأمم المتحدة

   المخاطر الرئيسية-ياء 

  المخاطر الرئيسية وتدابير التخفيف منها

يأخذ تصميم البرنامج في الاعتبار الدروس والمخاطر التي أظهرتها المشروعات الأخرى للصندوق، ولا  -33

لفترات طويلة في بدء المشروعات وإجراءات التوريد، وضعف قدرات الجهات سيما فيما يتعلق بالتأخر 

  .الفاعلة ومشاكل التوظيف لديها، وتصميم نظام الرصد والتقييم، وتنظيم الدراسات المرجعية

  التصنيف البيئي

 غير من نظراً لأنه "باء"وفقاً لإجراءات التقدير البيئي في الصندوق، صُنف البرنامج كعملية من الفئة  -34

 وستكون زيادة الإنتاج الزراعي نتيجةً لزيادة الغلال من .المحتمل أن يكون له أي أثر بيئي سلبي هام

خلال تحسين الأصناف، وتطبيق أفضل الممارسات الزراعية، وتحسين إدارة المياه، وتعزيز الوصول 

  .إلى الأسواق، واستخدام كميات محدودة من الأسمدة
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   الاستدامة- كاف 

وستتسنى إدامة منافعه من خلال الشراكة مع . ستدامة منجزات البرنامج على المدى الطويل عاليةتعتبر ا -35

 بتفويضها بإدارة – القائمة منذ أمد طويل والتي تمثل المزارعين وتحظى بدعمهم –منظمات المزارعين 

 تم تجريبه في وهو نهج ناجع. الأعمال وتعزيز قدراتها في المجالات التقنية والتجارية والتنظيمية

  .مشروعات وبلدان أخرى

   الوثائق القانونية والسند القانوني-ثانياً 

ستشكل اتفاقية التمويل بين جمهورية غينيا والصندوق الدولي للتنمية الزراعية الوثيقة القانونية التي يقوم  -36

تمويل المتفاوض بشأنها وترفق نسخة من اتفاقية ال. على أساسها تقديم التمويل المقترح إلى البلد المستفيد

  .كملحق بهذه الوثيقة

وجمهورية غينيا مخولة بموجب القوانين السارية فيها سلطة تلقي تمويل من الصندوق الدولي للتنمية  -37

  .الزراعية

 وسياسات وإني مقتنع بأن التمويل المقترح يتفق وأحكام اتفاقية إنشاء الصندوق الدولي للتنمية الزراعية -38

  .ه في الصندوقالإقراض ومعايير

   التوصية-ثالثاً 

  :أوصي بأن يوافق المجلس التنفيذي على التمويل المقترح بموجب القرار التالي -39

قيمتها أن يُقدم الصندوق إلى جمهورية غينيا منحةً، بموجب إطار القدرة على تحمل الديون، تعادل : قرر

، على )دة حقوق سحب خاصة وح5 800 000(وحدة حقوق سحب خاصة خمسة ملايين وثمانمائة ألف 

أن تخضع لأية شروط وأحكام أخرى تكون مطابقةً على نحو أساسي للشروط والأحكام الواردة في هذه 

  .الوثيقة

  

  

  

  كانايو نوانزي

  رئيس الصندوق الدولي للتنمية الزراعية
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Accord de financement négocié: 

"Programme national d’appui aux acteurs des filières 
agricoles" 

(Négociations conclues le 13 septembre 2010) 

Numéro du don: ___________ 
 
Nom du programme: Programme national d’appui aux acteurs des filières agricoles 
(PNAAFA) (“le programme”) 
 
La République de Guinée (“le Bénéficiaire”) 
 
et 
 
Le Fonds international de développement agricole (“le Fonds” ou “le FIDA”) 
 
(désigné individuellement par “la Partie” et collectivement par “les Parties”) 
 
conviennent par les présentes de ce qui suit: 
 
Préambule 
 

A) Le Bénéficiaire a sollicité du Fonds un don supplémentaire pour le financement 
du Programme national d’appui aux acteurs des filières agricoles – prêt FIDA No. 589-GN 
(anciennement Projet de développement agricole durable en Guinée forestière) signé 
entre la République de Guinée et le Fonds le 27 janvier 2003 et amendé le 
16 décembre 2009, afin d’en intensifier l’impact. 
 

B) Le Bénéficiaire entend obtenir du Fonds OPEP pour le développement 
international (OFID) (“le Fonds de l’OFID”) un prêt pour contribuer au financement du 
programme d’un montant en principal approximatif de sept millions dollars des 
États-Unis (7 000 000 USD) aux conditions et modalités qui seront indiquées dans un 
accord entre le Bénéficiaire et le Fonds de l’OFID (“l’Accord de prêt de l’OFID”). 
 
Section A 
 
1. Le présent accord comprend l’ensemble des documents suivants: le présent 
document, la description du programme et les dispositions relatives à l’exécution 
(annexe 1), le tableau d’affectation des fonds (annexe 2) et les clauses particulières 
(annexe 3). 
 
2. Les Conditions générales applicables au financement du développement agricole en 
date du 29 avril 2009 et leurs éventuelles modifications postérieures (“les Conditions 
générales”) sont annexées au présent document. L’ensemble des dispositions qu’elles 
contiennent s’appliquent au présent accord. Aux fins du présent accord, les termes dont 
la définition figure dans les Conditions générales ont la signification qui y est indiquée. 
 
3. Le Fonds accorde au Bénéficiaire un don (“le financement”), que le Bénéficiaire 
utilise aux fins de l’exécution du programme, conformément aux modalités et conditions 
énoncées dans le présent accord. 
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Section B 
 
1. Le montant du don est de 5 800 000 DTS. 
 
2. L’année fiscale débute le 1er janvier. 
 
3. Le programme utilisera un compte spécial et un compte d’opération qui seront 
ouverts à cet effet auprès d’un établissement bancaire pour les opérations financées par le 
don dans le cadre du programme. 
 
4. Le Bénéficiaire fournit des fonds de contrepartie aux fins du programme pour un 
montant de 3 513 400 USD représentant l’ensemble des droits, impôts et taxes sur les 
biens et services grevant à la fois le programme financé par le présent don et par le 
prêt FIDA No. 589-GN, qui seront pris en charge par le Bénéficiaire au moyen 
d’exonérations des droits et taxes sur les importations ou en recourant à la procédure 
des chèques tirés sur le Trésor. 
 
Section C 
 
1. L’agent principal du programme est le Ministère en Charge de l’Agriculture (MA) du 
Bénéficiaire. 
 
2. La date d’achèvement du programme est fixée au sixième anniversaire de la date 
d’entrée en vigueur du présent accord. 
 
Section D 
 
Le Fonds assure l’administration du don et la supervision du programme. 
 
Section E 
 
1. Les éléments ci-dessous constituent des conditions préalables aux décaissements. 
Celles-ci s’ajoutent à la condition prévue à la section 4.02 b) des Conditions générales. 
 

a) Le remboursement de tout montant non justifié relatif au compte spécial du 
prêt FIDA No. 589-GN pour le Programme national d’appui aux acteurs des 
filières agricoles (PNAAFA) anciennement Projet de développement agricole 
durable en Guinée forestière (PRODAD-GF); 

 
b) La mise à disposition en bon état de fonctionnement du mobilier, du matériel, 

des équipements et des véhicules du PNAAFA anciennement PRODAD-GF et 
des bâtiments et équipement non reformés du Programme de réhabilitation 
agricole et d’appui au développement local au Fouta Djallon (PRAADEL); et 

 
c) La mise à jour du Manuel des procédures administratives, financières et 

comptables du programme (le Manuel). 
 
2. Toutes les communications ayant trait au présent accord doivent être adressées 
aux représentants dont les titres et adresses figurent ci-dessous: 
 
Pour le FIDA: Pour le Bénéficiaire: 
 
Fonds international de Ministère de l’Économie et des Finances 
  développement agricole B.P. 707 
Via Paolo di Dono, 44 Conakry, Guinée 
00142 Rome, Italie 
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Le présent accord, en date du _______________, a été établi en langue française en 
six (6) exemplaires originaux, trois (3) pour le Fonds et trois (3) pour le Bénéficiaire. 
 
 
 
 
___________________ ___________________ 
Pour le Fonds Pour le Bénéficiaire 
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Annexe 1 
 

Description du programme et Dispositions relatives à l’exécution 
 
 

I. Description du programme 
 
 
1. Zone du programme.  Le programme est un programme national, qui couvrira 
initialement la région de la Guinée forestière (sept préfectures) et la Moyenne Guinée 
(régions administratives de Labé et Mamou). La Zone du programme sera élargie afin de 
couvrir l’ensemble du territoire national au moyen de financements supplémentaires. 
 
2. Population cible et groupes cibles prioritaires.  Le groupe cible prioritaire du 
programme est constitué des producteurs agricoles organisés en Organisations 
professionnelles agricoles (OPA) et caractérisé par: a) des faibles rendements et niveaux 
de productivité et de compétitivité; b) un faible accès aux équipements et infrastructures 
de production, transformation et commercialisation; c) une faible superficie exploitée de 
façon extensive; d) une certaine insécurité alimentaire en période de soudure, souvent 
due à une mauvaise gestion de l’eau. Parmi ces ménages pauvres, trois catégories sont 
particulièrement vulnérables et devront susciter une attention particulière: les femmes 
chefs de ménage, les jeunes diplômés ou déscolarisés et les démobilisés en Guinée 
forestière. 
 
3. But.  Le but du programme est d’améliorer de façon durable les revenus et la 
sécurité alimentaire des ruraux pauvres en Guinée. 
 
4. Objectif.  L’objectif du programme est d’améliorer la productivité et la compétitivité 
des activités des ruraux pauvres à travers une professionnalisation et une 
responsabilisation de leurs organisations dans le développement des filières agricoles 
porteuses. 
 
5. Composantes.  Le programme comprend les composantes suivantes: 
 
 Composante A. Appui aux OPA et à leurs investissements 
 
La composante sera mise en œuvre par les organisations faîtières paysannes et articulée 
autour de trois sous-composantes dont les objectifs sont: a) d’appuyer la Confédération 
nationale des organisations paysannes de Guinée (CNOP-G) pour la mise en œuvre des 
aspects transversaux de développement des filières (planification, suivi-évaluation (SE) 
participatif, dialogue sur les politiques sectorielles, recherche-action); b) d’assister les 
fédérations et unions avec la planification et la mise en œuvre des activités économiques 
de développement des filières; c) de faciliter l’accès aux infrastructures, aménagements 
et équipements nécessaires. Les Plans de travail annuels (PTA) des organisations 
faîtières constitueront la base d’une demande d’appui et seront consolidés dans le 
Programme de travail et budget annuel (PTBA) du programme. 
 
Sous-composante A1. Appui à la CNOP-G 
 
Le programme signera un contrat de partenariat avec la CNOP-G aux niveaux national et 
régional. Les activités à réaliser dans le cadre de cette sous-composante seront les 
suivantes: 
 

a) Tenue du Conseil agricole régional (CAR) qui regroupe l’ensemble des acteurs 
de la région intervenant dans le secteur agricole. 
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b) Tenue de mini CAR qui se limitent aux acteurs d’une filière et qui permettront 
d’alimenter la réflexion pour les Plans de développement des filières. 

 
c) Études et organisation de plateformes de concertation pour accroître le 

dialogue sur les politiques sectorielles et assurer le plaidoyer des paysans. 
 

d) Formations transversales. 
 

e) Élaboration d’un plan d’action genre spécifique aux filières choisies. 
 

f) Élaboration d’une stratégie de sécurisation foncière des petits producteurs. 
 

g) Coordination de la recherche-action en faveur de leurs membres. 
 

h) Activités de communication et de gestion des savoirs. 
 
Sous-composante A2. Appui aux activités économiques des OPA faîtières 
 
Les fédérations et unions des acteurs des filières seront les partenaires privilégiés pour la 
mise en œuvre des activités de développement des filières. L’appui du programme à ces 
organisations faîtières permettra de consolider et d’intensifier les services d’appui déjà 
offerts à leurs membres de manière insuffisante, ainsi que faciliter leur autonomisation. 
Les catégories d’appui éligibles au niveau des fédérations, unions sont les suivantes: 
 

a) La structuration des unions et fédérations concernées, ainsi que la 
préparation, la mise en œuvre et suivi des PTA. 

 
b) Les formations diverses des cadres des OPA (vie associative, gestion, genre, 

suivi et évaluation), l’alphabétisation fonctionnelle surtout pour les femmes. 
 

c) L’appui-conseil de proximité des petits producteurs et la mise en place d’un 
réseau de paysans relais. 

 
d) La multiplication et diffusion de semences améliorées par les paysans 

multiplicateurs, la mise en place de pépinières villageoises de l’hévéa et de 
palmier à huile, l’importation des semences de qualité, la multiplication de 
semences de base. 

 
e) La mise en place des systèmes d’approvisionnement en intrants agricoles; le 

programme financera une ligne de crédit pour la Fédération des paysans du 
Fouta Djallon (FPFD), qui a démontré déjà une expérience dans la matière. 
Avec les autres unions/fédérations, des activités pilotes à petite échelle 
seront organisées à partir de l’année 3 et élargies en fonction des indicateurs 
de bonne gouvernance. 

 
f) L’appui au développement des systèmes de récolte/post-récolte, 

transformation, conditionnement, commercialisation. 
 

g) Des stages pour les jeunes afin de les professionnaliser. 
 

h) La recherche-action et des essais agronomiques ou technologiques, 
indispensables au développement des filières, à la demande des OPA 
(identification, mise en œuvre des protocoles de recherche et vulgarisation 
des résultats), en partenariat avec l’Institut de recherche agricole en Guinée. 

 
i) L’audit organisationnel des OPA faîtières engagées comme maître d’œuvre 

délégué. 
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Sous-composante A3. Infrastructures, aménagements et équipements productifs 
 
Les activités à mener dans le cadre de la sous-composante seront les suivantes: 
 

a) Construction de nouvelles infrastructures, réhabilitation de périmètres 
aménagés fortement dégradés et formation des producteurs à la gestion et 
l’entretien des périmètres. À ce titre, le programme financera: i) les services 
de prestataires pour les études de la situation de référence, les études de 
faisabilité incluant une évaluation des impacts environnementaux et sociaux; 
ii) les travaux de génie civil; iii) les études techniques et la supervision des 
travaux, les audits financiers et comptables. Les OPA bénéficiaires seront 
sollicitées pour apporter une contribution. 

 
b) Mise en place des infrastructures rurales d’appui au développement des 

filières agricoles. Les infrastructures éligibles aux subventions sont 
notamment: i) les magasins de stockage et de conditionnement, ainsi que la 
mise aux normes d’anciens magasins; ii) les infrastructures de 
commercialisation; iii) les sièges de certaines OPA. Les OPA bénéficiaires 
seront sollicitées pour apporter une contribution. 

 
c) Acquisition des équipements clés, nécessaires pour la modernisation des 

filières ciblées et adaptés aux besoins des petits exploitants. Chaque année, 
une liste des équipements éligibles sera approuvée par le CAI. La liste 
comprendra trois catégories: équipements légers, équipements moyens et 
équipements lourds. 

 
d) Réhabilitation et entretien de pistes d’accès et des ouvrages de 

franchissement aux périmètres exploités, aux infrastructures et zones de 
production ciblées pour le développement des filières. Dans le souci de créer 
des richesses à la base et de pérenniser les pistes rurales, le programme 
cherchera à ce titre, autant que possible, à réaliser les travaux par des 
techniques de travaux à Haute intensité de main d’œuvre (HIMO) en relation 
avec la Direction nationale des pistes rurales (DNPR). 

 
 Composante B. Appui institutionnel et financier 
 
La composante a pour objectif de créer un environnement favorable au développement 
des filières, à travers les activités suivantes: 
 
Sous-composante B1. Appui institutionnel 
 
Les services techniques de tous les ministères dont les activités ont un impact significatif 
sur la performance du PNAAFA pourraient être considérés pour un appui institutionnel. 
 
Un partenariat sera établi avec le Système d’information sur les prix agricoles en Guinée 
(SIPAG) afin de poursuivre et pérenniser la collecte des informations sur les prix et les 
marchés des produits agricoles et des intrants, ainsi que leur diffusion via la radio rurale; 
de même que la mise en place d’un observatoire sur les prix. 
 
Une assistance technique nationale et internationale ponctuelle et spécialisée sera mise à 
disposition des organisations faîtières pour l’accompagnement méthodologique en 
matière d’innovation, de développement des filières et de finances rurales, et toute autre 
activité jugée pertinente. De plus, un contrat cadre avec une institution internationale 
permettra de garantir un appui permanent sur le plan stratégique et opérationnel. 
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Sous-composante B2. Développement de services financiers spécifiques 
 
Afin de faciliter l’accès aux intrants et équipements, le programme adoptera une 
stratégie différenciée en fonction des groupes cibles, leurs capacités financières et les 
types d’objets de financement. Pour ce faire, le programme envisage la mise en place de 
mécanismes de financement à coûts partagés, et de faciliter l’agroleasing et le crédit 
direct en partenariat avec les institutions financières opérant dans la zone d’intervention. 
Le programme répliquera également la mise en place d’une ligne de crédit 
spécifiquement pour la FPFD, afin de financer l’importation des semences de pommes de 
terre et d’oignons, ainsi que des engrais.  
 
Sous-composante B3. Consolidation des services financiers de proximité 
 
Ce volet a pour objectif la viabilité des Associations de services financiers (ASF), créées 
par le PRODAD-GF et le PRAADEL, en vue de capitaliser les résultats (34 ASF) et de 
garantir la fourniture durable de services financiers de proximité sur leurs segments de 
marché.  
 
 Composante C. Gestion des savoirs et coordination du programme 
 
Sous-composante C1. Communication, gestion des savoirs et visibilité 
 
L’objectif de la sous-composante est i) d’informer et sensibiliser les groupes cibles; 
ii) d’appuyer la capitalisation des activités et méthodes mises en œuvre dans le cadre du 
programme et de partager les savoirs. Les activités menées dans le cadre de cette 
sous-composante seront les suivantes: 
 

a) Sensibiliser/informer les populations et OPA quant aux activités du 
programme. 

 
b) Des activités de communication et la couverture d’événements ponctuels. 

 
c) Des partenariats pour les activités de partage des savoirs (documenter et 

diffuser les bonnes pratiques et leçons des projets/programmes). 
 

d) Un site Internet sera développé avec des liens avec FIDAFRIQUE, Farmers 
Forum et le Portail sur la pauvreté rurale du Fonds. 

 
e) En vue d’accroître sa visibilité, le programme s’attachera à produire des 

supports d’information multimédias. 
 
Sous-composante C2. Coordination 
 
L’objectif de la sous-composante est de mettre en œuvre efficacement les composantes 
du programme, dans un souci d’une responsabilisation et autonomisation des 
organisations faîtières. Pour ce faire, elle prendra en charge: 
 

a) L’établissement et le fonctionnement de l’Unité nationale de coordination 
(UNC) basée à Conakry, les antennes régionales de N’Zérékoré et de Labé, y 
compris les frais de formation du personnel et l’aménagement et équipement 
des bureaux. 

 
b) L’assistance technique spécialisée pour améliorer l’efficacité de la 

coordination, de la gestion financière, du contrôle interne de la gestion, de la 
programmation annuelle et du suivi-évaluation. 

 
c) L’audit externe annuel des comptes du programme. 
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d) L’enquête de référence, l’évaluation à mi-parcours et en fin d’exécution, la 
mission de l’examen à mi-parcours organisée conjointement par le 
Bénéficiaire et le Fonds, la rédaction du rapport d’achèvement. 

 
e) La mise en place et le fonctionnement des activités de suivi-évaluation 

(ressources humaines, matérielles, financières, études thématiques, 
enquêtes, etc.). 

 
 

II. Dispositions relatives à l’exécution 
 
 
A. ORGANISATION ET GESTION 
 
1. Comité de pilotage (CP) 
 
1.1. Établissement.  Le Bénéficiaire crée un CP au niveau national par acte administratif 
de l’autorité compétente. 
 
1.2. Composition.  Le CP sera présidé par le MA. Il comprendra entre autres: a) les 
ministères du Plan, de l’Économie et des Finances, de la Décentralisation et du 
Développement Local et du Commerce; b) l’UNC et les antennes régionales du 
programme; c) les représentants des Organisations paysannes (OP); d) les 
représentants des opérateurs économiques; e) un représentant du Fonds. Les leaders 
des OP représenteront au moins 50% du quorum du CP.  
 
1.3. Responsabilités.  Le CP assumera les responsabilités suivantes: a) superviser l’état 
d’avancement du programme et veiller au respect de ses objectifs et de sa stratégie 
d’intervention; b) approuver les rapports annuels d’exécution; c) valider les PTBA; 
d) examiner et approuver les rapports d’audit; e) vérifier l’application des 
recommandations des missions de supervision; et f) veiller à la cohérence des PTBA avec 
les politiques et projets/programmes en cours. Le CP se réunira deux fois l’an pour 
valider le rapport d’activités de l’année achevée et le PTBA de l’année à initier. L’UNC 
assurera le secrétariat du CP. 
 
2. Comité d’approbation des interventions (CAI) 
 
2.1. Un CAI sera mis en place au niveau de chaque région naturelle de la Zone du 
programme pour recevoir et valider l’éligibilité au financement du programme des 
interventions de la sous-composante A2, proposées par les OPA faîtières. Le CAI sera 
présidé par un représentant de la CNOP-G nationale. Il sera composé: a) des 
représentants des OPA; et b) des représentants du Ministère en Charge de l’Agriculture 
(MA). L’UNC participera aux sessions des CAI et en assurera le secrétariat. 
 
3. Cadres régionaux de concertation 
 
3.1. Établissement.  Ces plateformes de discussion seront établies et organisées par la 
représentation régionale de la CNOP-G.  
 
3.2. Responsabilités et composition.  Les cadres régionaux de concertation 
rassembleront les représentants des OPA et opérateurs économiques privés, impliqués 
dans les filières considérées, Communautés rurales de développement (CRD), 
organisations non gouvernementales (ONG) et projets intervenant dans les filières, 
directions régionales des ministères techniques concernés, et antennes régionales du 
programme. L’objectif est de partager les expériences de terrain, rechercher des 
complémentarités, harmoniser les approches, réfléchir sur une stratégie d’organisation 
et de professionnalisation des acteurs des filières. 
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4. Unité nationale de coordination (UNC) 
 
4.1. Établissement.  Le Bénéficiaire crée une UNC par acte administratif de l’autorité 
compétente. L’UNC sera basée à Conakry, avec des antennes dans chaque région de la 
Zone du programme (initialement à Labé pour la Moyenne Guinée et à N’Zérékoré pour 
la Guinée forestière).  
 
4.2. Composition.  Au niveau national, l’UNC comprendra le personnel suivant: 
a) un Coordonnateur national; b) un Responsable administratif et financier (RAF); 
c) un Comptable; d) un Responsable programmation, suivi et évaluation (RPSE); 
e) un assistant suivi-évaluation; f) un Chargé de la communication, gestion du savoir et 
visibilité; et g) deux secrétaires. L’UNC disposera du personnel d’appui nécessaire. Au 
niveau des antennes régionales, chaque antenne comprendra un Coordinateur régional, 
un Responsable régional de programmation, suivi et évaluation, un Comptable, une 
secrétaire et le personnel d’appui.  
 
4.3. Responsabilités.  L’UNC aura la responsabilité de la mise en œuvre des activités du 
programme, qui comprennent: a) la consolidation et le suivi de la mise en œuvre des 
PTBA; b) l’accompagnement des OPA; c) la mise en place d’une stratégie de 
communication et de capitalisation des savoirs; d) la coordination, le suivi des activités, 
résultats et impacts; e) l’organisation de la tenue des CP et des CAI; f) la signature des 
protocoles de partenariat avec les OPA et les autres partenaires; g) la gestion 
administrative et financière du programme; h) la supervision et évaluation du travail des 
prestataires de services et des partenaires du programme; i) le suivi de la prise en 
compte de l’inclusion des plus vulnérables, de l’équité et du genre; j) la prise en compte 
de la protection de l’environnement; k) la mobilisation de l’assistance technique; et l) 
l’interface entre les acteurs de la mise en œuvre, l’administration et les bailleurs de 
fonds. 
 
B. MISE EN ŒUVRE DES COMPOSANTES 
 
5. Partenariats techniques pour la mise en œuvre de la Composante A 
 
Le choix des OPA partenaires (unions, fédérations) se fera à partir de critères précis 
définis dans le Manuel. Au niveau de chaque OPA partenaire, un chargé de programme, 
responsable du suivi des opérations inhérentes à la collaboration avec le programme, 
sera identifié. 
 
Dès le démarrage, mais en fonction de leur niveau de maturité, les OPA partenaires 
seront responsables de: a) l’élaboration de leur Plan d’orientation et d’action (POA) et 
PTA sur la base desquels seront identifiées les activités éligibles; b) l’information et la 
sensibilisation de leurs groupements de base; c) le recrutement, le suivi et l’évaluation 
des prestataires de services pour la mise en œuvre des activités retenues; d) la 
participation aux cadres de concertation (CAR, mini CAR); e) la mise en place d’un 
mécanisme de suivi interne des réalisations, de mesure du degré de satisfaction des 
groupements, ainsi que la rédaction des rapports d’activités semestriels et annuels 
destinés à rendre compte devant leur Assemblée générale et l’UNC du programme. 
 
Sous-composante A1. Le programme signera un contrat de partenariat avec la CNOP-G 
au niveau national et régional. La CNOP-G organisera les CAR et les mini CAR, des 
ateliers participatifs de SE, des activités de gestion des savoirs et certaines formations 
transversales. La CNOP-G régionale et la Maison régionale des organisations 
professionnelles agricoles (MAROPA) assureront l’encadrement des fédérations et unions 
et l’appui à la préparation des POA/PTA. 
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Sous-composante A2. Les OPA (unions, fédérations) et la MAROPA seront les maîtres 
d’œuvre délégués de la sous-composante. En fonction de la nature des actions à réaliser 
et de leur capacité interne, les OPA contracteront directement les prestataires de 
services, nécessaires pour la mise en œuvre des activités. En cas contraire, l’UNC s’en 
chargera. L’accompagnement régional sera assuré par les antennes du programme, la 
CNOP-G régionale et/ou la MAROPA.  
 
Sous-composante A3. Pour la réalisation des travaux d’aménagement hydro-agricoles, 
des pistes agricoles, ouvrages et infrastructures, le programme aura recours à des 
prestataires de services privés à qui seront confiés l’animation, les études techniques, 
socio-économiques, environnementales et foncières, la réalisation et le contrôle des 
travaux et la fourniture des équipements. Les OPA assumeront la responsabilité de la 
maîtrise d’œuvre, si nécessaire avec l’appui de l’UNC. Les structures régionales et 
préfectorales, en l’occurrence le Bureau technique du génie rural (BTGR), la Section 
préfectorale du génie rural ainsi que le Bureau régional des pistes rurales (BRPR) et la 
Section préfectorale des pistes rurales, chacun en ce qui le concerne, assurera 
l’encadrement technique adéquat des OPA, la supervision et la contre-expertise des 
dossiers d’offres de service. Les prestations liées aux études et aux travaux seront 
confiées à des prestataires de services privés tels des consultants indépendants, des 
ONG et des bureaux d’études, des tâcherons aménagistes et des entreprises locales. 
L’UNC signera des conventions avec les services techniques de l’administration (BRPR 
pour les pistes, BTGR pour les aménagements des bas-fonds et les infrastructures 
rurales). En fonction des besoins supplémentaires l’UNC recrutera des experts nationaux 
et internationaux.  
 
Le partenariat avec le BRPR et le BTGR permettra une programmation rationnelle des 
interventions. Le BRPR assurera également la coordination avec le Projet national 
d’infrastructures rurales II (PNIR II), dont il est le maître d’œuvre délégué.  
 
6. Partenariats techniques pour la mise en œuvre de la Composante B 
 
Pour la consolidation des acquis des ASF, le programme recrutera un opérateur 
spécialisé (institution de micro-finance), dont les capacités seront renforcées dans le 
cadre du partenariat existant entre le Fonds et le Fonds d’équipement des Nations Unies 
(FENU) et qui est en mesure de garantir une stratégie d’exit. Une concertation avec tout 
autre bailleur de fonds finançant des ASF sera indispensable. L’assistance technique 
nécessaire sera mobilisée. S’agissant de l’information sur les prix et marchés, un accord 
de partenariat sera signé avec le SIPAG, dont le programme financera le 
fonctionnement. 
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Annexe 2 
 

Tableau d’affectation des fonds 
 
 
1. Affectation des fonds du don.  Le tableau ci-dessous détermine les catégories de 
dépenses autorisées financées par le don, l’affectation des montants du don à chacune 
des catégories et le pourcentage du montant des dépenses pour chaque article devant 
être financées dans chacune des catégories: 
 
 

Catégorie Montant du don 
affecté 

(Exprimé en DTS) 

% des dépenses 
autorisées 
à financer 

 
I. Génie civil 

 
140 000 

 
100% Hors taxes 
 

II. Véhicules, matériel, équipements 200 000 100% Hors taxes 
   
III. Formation, information, animation 200 000 100% Hors taxes 

 
IV. Assistance technique et contrats 

de services 
 

1 030 000 
 

100% Hors taxes 
 

V. Conventions avec OPA 2 550 000 100% Hors taxes 
 

VI. Ligne de crédit 320 000  
 

VII. Salaires et indemnités 520 000 100% Hors taxes 
 

VIII. Fonctionnement 260 000 100% Hors taxes 
 

IX. Non alloué 580 000  
   

TOTAL 5 800 000  

 
 
2. Définitions particulières.  Pour les besoins de la présente Annexe, les termes 
suivants ont le sens précisé ci-après: 
 

“Génie civil” exclut les dépenses pour les infrastructures prévues à la 
sous-composante A3 et une partie des dépenses pour la supervision et les études 
relatives à ces infrastructures. 

 
“Assistance technique et contrats de services” exclut les dépenses prévues à la 
sous-composante A3. 
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Annexe 3 
 

Clauses particulières 
 
 
Conformément aux dispositions de la section 12.01 a) des Conditions générales, le Fonds 
peut suspendre, en totalité ou en partie, le droit du Bénéficiaire de solliciter des retraits 
du compte de don si le Bénéficiaire n’a pas respecté l'une quelconque des clauses 
énoncées ci-dessous, et si le Fonds a établi que ladite défaillance a eu, ou risque d'avoir, 
un effet préjudiciable important sur le programme: 
 
1. Suivi et évaluation.  Le programme, en collaboration avec le Bureau de stratégie et 
de développement (BSD)/MA et la CNOP-G, établira un système de SE conforme aux 
exigences du Bénéficiaire et du Système de gestion des résultats et de l’impact du Fonds 
(SYGRI). Le système de SE sera basé sur: 
 

a) Un suivi interne permanent, basé sur: i) les rapports de suivi des faîtières et 
opérateurs concernés et du BSD/MA en étroite collaboration avec les 
directions régionales de l’agriculture; ii) un suivi participatif permanent par 
les cadres de concertation (CAR et mini CAR), organisé par la CNOP-G. 

 
b) Un atelier annuel d’auto-évaluation, organisé par la CNOP-G et l’UNC afin de 

faire le point sur les réalisations, d’évoquer les problèmes rencontrés et 
solutions apportées. 

 
c) Un suivi périodique sera effectué au moins deux fois par an par les 

représentants des ministères concernés dans la mise en œuvre du 
programme. Les frais de missions seront à la charge du programme. 

 
d) La supervision assurée par le Fonds, avec une forte implication de l’Équipe de 

gestion du pays comprenant le BSD du MA et les représentants des autres 
ministères concernés, les directeurs des projets en cours du Fonds, de même 
que des représentants des OPA. Le Fonds effectuera deux missions de 
supervision par an, ainsi que deux ou trois missions de contrôle de gestion. 
Des frais de missions des participants sont prévus. 

 
e) Des enquêtes de référence au démarrage et à la fin du programme, des 

analyses de filières, ainsi que des études ponctuelles; ce travail sera confié 
aux structures externes, recrutées par l’UNC. 

 
f) Un examen à mi-parcours, et un rapport d’achèvement du programme. 

L’examen à mi-parcours sera effectué conjointement par le Fonds et le 
Gouvernement à la fin de la troisième année. 

 
2. Recrutement.  Le recrutement des cadres principaux du programme, soit: le 
Coordonnateur national; le RAF; le Comptable et le RPSE se fera par appel à candidature 
publié dans la presse nationale, selon les procédures actuelles du Bénéficiaire excluant 
toute discrimination, et sur la base de contrats renouvelables ne pouvant, en toute 
hypothèse, excéder la durée du programme. Le recrutement des cadres principaux et, le 
cas échéant, la décision de rompre leur contrat, seront décidés en accord avec le Fonds. 
Le personnel du programme sera soumis à des évaluations de performance dont les 
modalités seront définies dans le Manuel. Il pourra être mis fin à leur contrat en fonction 
des résultats de ces évaluations. La gestion du personnel sera soumise aux procédures 
en vigueur sur le territoire du Bénéficiaire. Le Bénéficiaire encouragera les femmes à 
postuler aux postes techniques à pourvoir dans le cadre du programme. 
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Principaux documents de référence 

Documents clés du pays 

Ministère de l’Agriculture, d’Elevage, de l’Environnement, des Eaux et du Forêt (MAEEF), 
Politique nationale de développement agricole – Vision 2015, juillet 2007 

Ministère de l’Economie et des Finances et du Plan (MEFP), Document de stratégie de 
réduction de la pauvreté – DSRP 2 (2007-2010), Août 2007  

Documents clés du FIDA 

FIDA Cadre stratégique 2007-2010. 

Document d’options stratégiques pour le Programme-Pays (COSOP). Document 
provisoire, FIDA, Mai 2008. 

Document de conception de programme et dossiers clés. 

IFAD learning notes. 

Documents additionnels de référence 
 
« Synthèse des actions de l’AFD en appui à la Fédération des Paysans du Fouta Djalon » 
Mathilde Cavalier (non daté) 

« Plan d’action pour développement agricole durable en Moyenne Guinée », MAEF, Kaba 
Camara, Adamou Camara, Chérif Bah, Décembre 2006 

« Analyse diagnostic de la filière fonio en Guinée », BCEPA/PASAL, Septembre 1999.  

« Intensification de la production de pomme de terre au Fouta Djallon », FAO, 2007 

« Amélioration de la compétitivité de la filière fonio en Afrique de l’Ouest », UE, 2006 

« Bulletin trimestriel– Prix et marchés de produits agricoles, octobre à décembre 2007» 
SIPAG, Mai 2008.  

Bulletins d’informations « Echo rural » de l’ACA, n°066 / 067 / 069 

« Le stockage et la conservation de la pomme de terre de consommation au Fouta 
Djallon », Atelier Proplant 2007, Dr Maxime Kamano / IRAG, Novembre 2007.  

« Situation de la filière pomme de terre en Guinée », Atelier Proplant 2007, Dr Maxime 
Kamano / IRAG, Novembre 2007.  

« Etude sur les filières et créneaux porteurs dans la zone d’intervention du projet de 
développement social durable en haute et Moyenne Guinée (PDSD) » ISADES-SARL, 
2007.  

« Diagnostic des systèmes d’information existants et formulation de stratégies 
d’information agricole et alimentaire pour l’aide à la décision du MAEEEF », 
MAEEEF/IRAM/JFDetry, mai 2008 

« Activités de commercialisation de la FPFD : capitalisation du vécu et perspectives » 
K.Diallo, M. Barry, V. Beauval, non daté. 

« Atelier PROPLANT », Dr Maxime Kamano / IRAG, Novembre 2007. 

« Recensement national de l’agriculture, RNA, campagne 2000-2001 », MAEEF, mai 2004 

« Analyse-diagnostic de l’aval de la filière maïs en Guinée », BCEPA/PASAL, Novembre 
2000 

« Développement de la commercialisation et de l’exportation de produits agricoles de 
Guinée – Projet GIN/05/492A » CCI/CNUCED/OMC, Mars 2006. 

« Etude sur les technologies améliorées de conservation et de transformation des 
produits agricoles en Basse Guinée Nord », S.F. Camara/PADER-BGN, décembre 2007  
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« DYNAFIV, Programmation 2007, Rapport technique » DYNAFIV, Janvier 2007.  

« Aide mémoire de la mission de supervision Projets CGN1120 « Appui au 
développement de la filière en Basse Guinée », et CGN3003 DYNAFIV, AFD, Mai 2008 

« Note de capitalisation sur la filière riz en Guinée », DYNAFIV, mai 2004  

Manuel d’opérations et de procédures. 
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Cadre logique 

Résumé descriptif Indicateurs objectivement vérifiables Source d’information Risques/hypothèses 
Objectif du Programme FIDA (* Indicateurs SYGRI)   

Améliorer les revenus des petits paysans et 
pauvres ruraux en Guinée 

- Ménages dont l'indice d'accumulation de biens a augmenté * 
- Ménages bénéficiant d'une plus grande sécurité alimentaire * 
- Prévalence de la malnutrition infantile (garçons/filles) * 

- DSRP 
- Rapport d’évaluation d’impact  
- Statistiques nationales 

 

Objectif spécifique du PNAAFA  
Améliorer la productivité et la compétitivité des 
activités des ruraux pauvres à travers une 
professionnalisation et une responsabilisation 
de leurs organisations dans le développement 
des filières agricoles porteuses. 
 

- Nombre de paysans faisant état d’une augmentation de leur 
production/rendement (par sexe et par spéculation) * 

- Volumes commercialisés par les OPA 
- Parité : prix local – prix du produit importé 
- Rapport : prix au producteur/consommateur 
- Niveau de maturité des OPA 

- Rapports de S-E  
- Situation de référence et évaluations 

à mi-parcours et à l’achèvement 
- Enquêtes thématiques et analyses 
- Evaluation maturité OPA 
- Rapports des OPA 

- Stabilité macro-économique 
- Les mesures politiques prises 

par le Gouvernement ne vont 
pas à l’encontre du 
développement des filières 
appuyées 

COMPOSANTE A : APPUIS AUX OPA FAITIERES ET LEURS INVESTISSEMENTS 
Réalisation A.1 CNOP-G aux niveaux national et 
régional garantit les services transversaux  

- Nombre de politiques appropriées promulguées * 
- Planification et coordination respecte le timing; 

- Rapports de S-E  
- Rapports de la CNOP-G  

Réalisation A.2. Les OPA faîtières et leurs 
membres développent les filières ciblées. 

- Nombre de paysans ayant adopté les technologies 
recommandées et inséré dans les filières ciblées * 

- Evolution des productions et volumes commercialisés  
- Evolutions des intrants améliorés utilisés 
- Nombre d’OPA opérationnelles (par type et par activité) * 

- Rapports de S-E  
- Rapports des OPA 
- Rapports des ateliers d’auto-

évaluation participative 

- Rentabilité économique des 
filières choisies  

- Accès durable des OPA à des 
financements 

 

Réalisation A.3: L’accès aux infrastructures, 
aménagements et équipements est facilité. 
 

- Nombre d’hectares aménagés et cultivés * 
- Nombre d’infrastructures en service (par type) * 
- Zones désenclaves * 
- Nombre et type d’équipements en service  

- Rapports de S-E  
- Rapports des OPA 

- Les périmètres irrigués sont 
bien entretenus 

COMPOSANTE B : APPUI INSTITUTIONNEL ET FINANCIER 
Réalisation B.1. .Les services publics offrent des 
services de qualité 

- Techniciens du MAE impliqués dans la mise en œuvre, le suivi 
et évaluation - Rapports de S-E   

Réalisation B.2 Des informations sur les prix sont 
disponibles 

- Fréquence de diffusion des informations sur les prix/marchés  
- Les analyses sont produites - Rapports de S-E   

Réalisation B.3 Des services financiers de 
développement des filières sont disponibles 

- Encours de crédit/agroleasing 
- Encours au crédit ASF 

- Rapports de S-E  
- Rapports des institutions financières - Modèle ASF est viable. 

COMPOSANTE C : GESTION DES SAVOIRS ET COORDINATION DU PROGRAMME 
Réalisation C1: Les expériences du PNAAFA et 
du portefeuille du FIDA sont partagées 

- Visibilité du PNAAFA et du FIDA 
- Nombre d’innovations répertoriées et documentées  - Rapports de S-E   

Réalisation C.2: Mise en œuvre efficace du 
Programme 

- Taux de décaissement des fonds * 
- Taux d’exécution du PTBA 

- Rapports de supervision 
- Rapports de S-E  

- Le comité de pilotage se réunit 
régulièrement 

 




